
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC WALTHER PPK-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC WALTHER PPK-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022257
Mfr. No.: MC204
Color: Tan
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: -
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299069299

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Nutzung, um sicherzustellen, dass
deine Erfahrung mit diesem Produkt sicher und angenehm ist. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du
das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle Anweisungen und
Richtlinien in diesem Handbuch befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert,
indem du offizielle Quellen überprüfst.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die gleichen
Sicherheitsanforderungen wie physische Geschäfte einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Sei besonders vorsichtig bei der Verwendung dieses Produkts in der
Nähe von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die vom Hersteller bereitgestellte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir des EUSafety GateSystems bewusst, um Updates zu unsicheren Produkten zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster richtig an deine Körpergröße angepasst ist, um
maximalen Komfort und Sicherheit zu gewährleisten.
Gewichtsverteilung: Verteile das Gewicht des Holsters gleichmäßig über deine Schultern, um eine
Überlastung zu vermeiden.
Sichere Befestigung: Achte darauf, dass das Holster sicher am Geschirr befestigt ist, bevor du es
verwendest.
Vermeidung von Behinderungen: Lass das Holster nicht deine Bewegungen oder Sicht behindern.
Regelmäßige Überprüfungen: Überprüfe das Holster und das Geschirr regelmäßig auf Verschleiß, um die
Sicherheit zu gewährleisten.
Kindersicherheit: Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn es nicht verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster auspacken: Entferne das Holster und das Geschirr sorgfältig aus der Verpackung.
Geschirr anpassen:

Lockere die Riemen des Geschirrs.
Lege das Geschirr an und passe es snugly um deine Brust an, um sicherzustellen, dass es für
Brustumfänge bis zu 52 Zoll passt.
Ziehe die Riemen fest, bis das Geschirr sicher, aber bequem sitzt.

Holster anbringen:
Schiebe das Holster auf das Geschirr und achte darauf, dass es für einen einfachen Zugriff positioniert
ist.
Überprüfe, ob das Holster an seinem Platz verriegelt ist.

Holster beladen:
Wenn du den Magazinträger verwendest, stelle sicher, dass er sicher am Holster befestigt ist.
Bei RevolverSystemen stelle sicher, dass die doppelte Ablage für lose Patronen richtig gesichert ist.

Funktionalität überprüfen:
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung korrekt funktionieren.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.

Holster tragen:
Passe das Holster nach Bedarf für Komfort an.
Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen oder Sicht nicht behindert.



Entsorgungsanweisungen

Entsorgung der Verpackung: Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und befolge die
örtlichen Recyclingrichtlinien.
Entsorgung am Ende der Lebensdauer: Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
entsorge es gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien. Vermeide es, das Leder zu verbrennen, da
dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die vom
Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten oder konsultiere den Einzelhändler, bei dem du das Holster gekauft hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.
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MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
important safety instructions and usage information to ensure your experience with this product is safe and
enjoyable. Please read this guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions and guidelines provided in this
manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product by checking
official sources.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with the same safety requirements as
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when using this product around vulnerable groups, such
as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the EU’s Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is properly fitted to your body size for maximum comfort and safety.
Weight Distribution: Distribute the weight of the holster evenly across your shoulders to avoid strain.
Secure Attachment: Make sure the holster is securely attached to the harness before use.
Avoid Obstruction: Do not allow the holster to obstruct your movement or visibility.
Regular Checks: Inspect the holster and harness regularly for wear and tear to ensure safety.
Child Safety: Keep the holster out of reach of children when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Holster: Carefully remove the holster and harness from the packaging.
Adjust the Harness:

Loosen the straps of the harness.
Put on the harness and adjust it to fit snugly around your chest, ensuring it fits chests up to 52 inches.
Tighten the straps until the harness is secure but comfortable.

Attach the Holster:
Slide the holster onto the harness, ensuring it is positioned for easy access.
Check that the holster is locked in place.

Load the Holster:
If using the magazine carrier, ensure it is securely attached to the holster.
For revolver systems, ensure the double drop pouch is properly secured.

Check Functionality:
Ensure that all components are functioning correctly before use.
Practice drawing the firearm from the holster to ensure smooth operation.

Wear the Holster:
Adjust the holster as necessary for comfort.
Ensure that the holster does not impede your movement or visibility.

Disposal Instructions

Disposal of Packaging: Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
EndofLife Disposal: When the holster reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local waste
disposal regulations. Avoid burning the leather, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided by
the manufacturer or consult the retailer from whom you purchased the holster.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and comfortable experience with your MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTER. Thank you for your attention to these important guidelines.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes e información sobre el uso para garantizar que tu experiencia con este
producto sea segura y agradable. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las instrucciones y
directrices proporcionadas en este manual.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este
producto consultando fuentes oficiales.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los mismos requisitos
de seguridad que las tiendas físicas.
Enfoque Especial al Consumidor: Se recomienda tener precauciones adicionales al usar este producto
alrededor de grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu tamaño corporal para mayor
comodidad y seguridad.
Distribución del Peso: Distribuye el peso de la funda uniformemente sobre tus hombros para evitar
tensiones.
Sujeción Segura: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al arnés antes de usarla.
Evitar Obstrucciones: No permitas que la funda obstruya tu movimiento o visibilidad.
Revisiones Regulares: Inspecciona la funda y el arnés regularmente en busca de desgaste para garantizar
la seguridad.
Seguridad Infantil: Mantén la funda fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaqueta la Funda: Retira cuidadosamente la funda y el arnés del embalaje.
Ajusta el Arnés:

Afloja las correas del arnés.
Ponte el arnés y ajústalo para que se ajuste cómodamente alrededor de tu pecho, asegurándote de
que se ajuste a torsos de hasta 52 pulgadas.
Aprieta las correas hasta que el arnés esté seguro pero cómodo.

Adjunta la Funda:
Desliza la funda sobre el arnés, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.
Verifica que la funda esté bloqueada en su lugar.

Carga la Funda:
Si usas el portacartuchos, asegúrate de que esté firmemente sujeto a la funda.
Para sistemas de revólver, asegúrate de que el pouch doble esté correctamente asegurado.

Verifica la Funcionalidad:
Asegúrate de que todos los componentes funcionen correctamente antes de usar.
Practica desenfundar el arma de la funda para asegurarte de que la operación sea fluida.

Usa la Funda:
Ajusta la funda según sea necesario para mayor comodidad.
Asegúrate de que la funda no impida tu movimiento o visibilidad.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Embalaje: Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las
pautas de reciclaje locales.
Eliminación al Final de la Vida Útil: Cuando la funda llegue al final de su vida útil, deséchala de acuerdo
con las regulaciones locales de eliminación de residuos. Evita quemar el cuero, ya que puede liberar
sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más apoyo o consultas sobre seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto
proporcionados por el fabricante o consulta al minorista de quien compraste la funda.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y cómoda con tu MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER À ÉPAULE
MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER À ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des informations d'utilisation pour garantir que votre expérience avec ce
produit soit sûre et agréable. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions et directives fournies
dans ce manuel.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit en consultant
des sources officielles.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les mêmes exigences
de sécurité que les magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une prudence supplémentaire est conseillée lors de l'utilisation de ce
produit autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact fourni par le
fabricant.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre taille pour un maximum de
confort et de sécurité.
Répartition du Poids : Répartissez le poids du holster uniformément sur vos épaules pour éviter toute
tension.
Fixation Sécurisée : Vérifiez que le holster est solidement fixé au harnais avant utilisation.
Éviter l'Obstruction : Ne laissez pas le holster obstruer vos mouvements ou votre visibilité.
Vérifications Régulières : Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour détecter l'usure et garantir la
sécurité.
Sécurité des Enfants : Gardez le holster hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballer le Holster : Retirez soigneusement le holster et le harnais de l'emballage.
Ajuster le Harnais :

Desserrez les sangles du harnais.
Mettez le harnais et ajustezle pour qu'il s'adapte bien autour de votre poitrine, en vous assurant qu'il
convient aux poitrines jusqu'à 52 pouces.
Serrez les sangles jusqu'à ce que le harnais soit sécurisé mais confortable.

Attacher le Holster :
Faites glisser le holster sur le harnais, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.
Vérifiez que le holster est bien verrouillé en place.

Charger le Holster :
Si vous utilisez le portechargeur, assurezvous qu'il est solidement attaché au holster.
Pour les systèmes de revolver, assurezvous que la poche double est correctement sécurisée.

Vérifier la Fonctionnalité :
Assurezvous que tous les composants fonctionnent correctement avant utilisation.
Pratiquez le tir à partir du holster pour garantir un fonctionnement fluide.

Porter le Holster :
Ajustez le holster si nécessaire pour le confort.
Assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements ou votre visibilité.



Instructions de Mise au Rebut

Élimination de l'Emballage : Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable, en suivant les
directives de recyclage locales.
Élimination en Fin de Vie : Lorsque le holster atteint la fin de sa vie, éliminezle conformément aux
réglementations locales sur les déchets. Évitez de brûler le cuir, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support supplémentaire ou des questions concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez
vous référer aux coordonnées fournies par le fabricant ou consulter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le
holster.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et confortable avec votre
HOLSTER À ÉPAULE MIAMI CLASSIC. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DELLA FONDI DI SPALLA
MIAMI CLASSIC

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDI DI SPALLA MIAMI CLASSIC di Galco International. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni sull'uso per garantire che la tua esperienza con questo prodotto sia
sicura e piacevole. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni e le linee
guida fornite in questo manuale.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto
controllando fonti ufficiali.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti gli stessi requisiti di sicurezza dei
negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: È consigliata una cautela extra quando si utilizza questo prodotto intorno
a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto fornito dal
produttore.
Allerta Rapida: Fai attenzione al sistema Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina sia adattata correttamente alla tua taglia per il massimo comfort
e sicurezza.
Distribuzione del Peso: Distribuisci uniformemente il peso della fondina sulle spalle per evitare sforzi.
Attacco Sicuro: Assicurati che la fondina sia attaccata saldamente all'imbracatura prima dell'uso.
Evitare Ostacoli: Non permettere che la fondina ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.
Controlli Regolari: Ispeziona regolarmente la fondina e l'imbracatura per segni di usura e strappi per
garantire la sicurezza.
Sicurezza per i Bambini: Tieni la fondina fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballa la Fondina: Rimuovi con cautela la fondina e l'imbracatura dall'imballaggio.
Regola l'Imbracatura:

Allenta le cinghie dell'imbracatura.
Indossa l'imbracatura e regola per adattarla saldamente attorno al tuo petto, assicurandoti che si adatti
a toraci fino a 52 pollici.
Stringi le cinghie fino a quando l'imbracatura non è sicura ma comoda.

Attacca la Fondina:
Fai scivolare la fondina sull'imbracatura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.
Controlla che la fondina sia bloccata in posizione.

Carica la Fondina:
Se utilizzi il porta caricatori, assicurati che sia attaccato saldamente alla fondina.
Per i sistemi a revolver, assicurati che la borsa doppia sia correttamente fissata.

Controlla la Funzionalità:
Assicurati che tutti i componenti funzionino correttamente prima dell'uso.
Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina per garantire un'operazione fluida.

Indossa la Fondina:
Regola la fondina secondo necessità per il comfort.
Assicurati che la fondina non ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento dell'Imballaggio: Smaltisci i materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee
guida locali sul riciclaggio.
Smaltimento a Fine Vita: Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila secondo le
normative locali sui rifiuti. Evita di bruciare la pelle, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti dal produttore o consultare il rivenditore presso cui hai acquistato la fondina.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e confortevole con la tua FONDI DI
SPALLA MIAMI CLASSIC. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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MIAMI CLASSIC OLKAHIHNA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi, että kokemuksesi tämän tuotteen kanssa on turvallinen ja
miellyttävä. Lue tämä opas huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja
ohjeita ja suosituksia.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen muistutuksista tai turvallisuustiedotteista
tarkistamalla viralliset lähteet.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa samoja
turvallisuusvaatimuksia kuin fyysiset myymälät.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen käyttäessäsi tätä tuotetta haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, ympärillä.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen EU:n Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri on oikein säädetty kehosi kokoon maksimaalisen mukavuuden ja
turvallisuuden varmistamiseksi.
Painon jakautuminen: Jaa holsterin paino tasaisesti olkapäillesi venyttämisen välttämiseksi.
Turvallinen kiinnitys: Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti valjaisiin ennen käyttöä.
Vältä esteitä: Älä anna holsterin estää liikkeitäsi tai näkyvyyttäsi.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista holsteri ja valjaat säännöllisesti kulumisen varalta varmistaaksesi
turvallisuuden.
Lasten turvallisuus: Pidä holsteri lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Purkaa holsteri: Poista holsteri ja valjaat varovasti pakkauksesta.
Säädä valjaat:

Löysää valjaiden hihnat.
Pue valjaat päälle ja säädä ne tiiviisti rintakehällesi, varmistaen, että ne sopivat enintään 52 tuuman
kokoisiin rintakehiin.
Kiristä hihnat, kunnes valjaat ovat turvalliset mutta mukavat.

Kiinnitä holsteri:
Liukuta holsteri valjaiden päälle varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.
Tarkista, että holsteri on lukittu paikalleen.

Lataa holsteri:
Jos käytät patruunankantajaa, varmista, että se on kiinnitetty tukevasti holsteriin.
Revolverijärjestelmissä varmista, että kaksinkertainen pudotuspussi on kunnolla kiinnitetty.

Tarkista toimivuus:
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Käytä holsteria:
Säädä holsteria tarvittaessa mukavuutta varten.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai näkyvyyttäsi.

Poistoohjeet



Pakkauksen hävittäminen: Hävitä kaikki pakkamateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia
kierrätysohjeita.
Elinkaaren loppuhävittäminen: Kun holsteri saavuttaa elinkaarensa lopun, hävitä se paikallisten jätteiden
käsittelysääntöjen mukaisesti. Vältä nahkaa polttamasta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon liittyen, viittaa valmistajan tai myyjän tarjoamiin
yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukavan kokemuksen MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNAN kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


